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Operation instructions
Choose a suitable space inside your car away from direct sunlight, air conditioner vent or 
heat vent (e.g. cardash).
Wipe  and clean the area, remove the protective paper from the adhesive pad at the back 
of the thermometer.
Press firmly into position.
Insert one of the batteries included in the packaging to activate the thermometer and insert 
the plug into the cigarette lighter to light the backlight.

Battery replacement
Pull out the cover and replace the old battery with a new one having the same type and 
power.
Battery need to be replaced when the display appears out of focus.
Important: If the unit does not work properly, reload the battery.

Fuse replacement
Unscrew the plastic cover on the top of the plug and pull out the capsule  containing the 
fuse.
Replace the old fuse with a new one having the same power. 

Sensor fixing
Remove protective paper from the sensor cap and press firmly into position where is free 
from direct sunlight, rain, wind, mud...(e.g. area behind the front bumper, the hinge of front 
door).

GUIDA ALL’USO
Scegliere lo spazio su cui posizionare il termometro, lontano dalla luce diretta 
del sole o dalle bocchette di aerazione. 
Una volta pulita l’area in cui si desidera posizionare il termometro rimuovere la 
protezione dall’adesivo sul retro e premere con forza.
Inserire una delle due pile incluse nella confezione per attivare il funzionamento del 
termometro e inserire lo spinotto nella presa accendisigari per illuminare il display.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio ed installare la batteria dello stesso modello rispettando la 
polarità.
La batteria va cambiata quando il display comincia ad essere sfocato.
IMPORTANTE: Se si verificano dei problemi con il prodotto,togliere la batteria e reinserirla.

SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE
Per sostituire il fusibile interno, svitare la punta dello spinotto e sfilare la capsula
con il fusibile.

FISSAGGIO SENSORE TEMPERATURA ESTERNA
Togliere la protezione dall’adesivo del sensore e premere con forza per fissarlo 
nella zona selezionata.
Scegliere una posizione dove il sensore non sia esposto al calore  del radiatore oppure in condizioni di 
utilizzo gravose (es.: sotto il parafango).
Una posizione ideale é dietro il paraurti anteriore, al riparo dal vento.

ART. 86316

SENSORE IMPERMEABILE
PER TEMPERATURA ESTERNA 

Water resistant
outdoor sensor

Capteur imperméable
 pour temperature extérieure

Mode d’emploi
Choisissez où positionner le thermomètre, loin de la lumière directe ou bouches d’air.
Nettoyez et essuyez la surface selectionneé.
Enlevez le papier de protection du biadhésif et appliquez le thermomètre en appuyant 
pour garantir une bonne prise.
Insérer l’une des déux piles pour allumer le thermomètre et branchez la fiche dans la prise 
allume-cigare pour activer la lumière de l’écran.

Remplacement de la pile
Enlevez le couvercle et insérez la pile du même modèle en respectant la polari-
té.
La pile doit être changeé quand l’écran est flou.

Remplacement du fusible
Pour remplacer le fusible interne, dévissez la fiche et desénfiler la capsule avec le 
fusible.
Avvertissement: En cas de mauvais fonctionnement du produit, enlevez la pile et la réinsérer.

Fixation du capteur
Enlevez la pellicule de protéction du capteur et le fixer dans la position desireé. On 
conseille de choisir un endroit quitte de chaleur, lumiére directe, pluie vent et boue
(ex.: derrière le pare-chocs avant).


